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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 36.759/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 36.759/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 15 maart 2004 door
de Eerste Minister verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te
dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van
de wijze waarop personeelsleden van de
federale ministeries overgaan naar de
Gemeenschaps- en Gewestregeringen en
naar het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie",
heeft op 18 maart 2004 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législa-
tion, première chambre, saisi par le Premier
Ministre, le 15 mars 2004, d'une demande
d'avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal
du 25 juillet 1989 déterminant les modalités
de transfert de membres du personnel des
ministères fédéraux aux Gouvernements des
Communautés et des Régions et au Collège
réuni de la Commission communautaire
commune", a donné le 18 mars 2004 l'avis
suivant:
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Aanhef

1. Aangezien artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 4/, en laatste lid, 8/, van de

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen geen rechtsgrond

biedt aan het ontworpen besluit, dient de verwijzing naar die bepalingen in het eerste lid

van de aanhef te vervallen. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt daarentegen geboden

door artikel 88 van de bijzondere wet, zodat aan die bepaling dient te worden gerefereerd.

2. De verwijzing in de aanhef naar de wettelijk verplichte vormvereisten die

zijn vervuld, dient in chronologische volgorde te gebeuren. Het vierde tot het achtste lid

van de aanhef dienen, gelet op dit voorschrift, te worden herschikt.

Artikel 1

Bijlage III, rubriek 1, van het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot

vaststelling van de wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan

naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, is niet door de in de inleidende bepaling

vermelde besluiten gewijzigd. De woorden ", gewijzigd bij de koninklijke besluiten van

28 december 1989, 1 oktober 1990, 22 december 1993, 21 februari 1997 en 26 mei 2002"

dienen daarom te vervallen.

--------------------
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Préambule

1. Dès lors que l'article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 4/, et dernier alinéa, 8/, de la loi

spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ne procure pas de fondement

juridique à l'arrêté en projet, la référence à ces dispositions, dans le premier alinéa du

préambule, sera omise. Par contre, le projet trouve son fondement juridique dans

l'article 88 de la loi spéciale et il y aura donc lieu de s'y référer.

2. La référence que le préambule fait aux formalités obligatoires accomplies

se fera par ordre chronologique. Il y a lieu de modifier l'agencement des alinéas 4 à 8 du

préambule en tenant compte de cette prescription.

Article 1er

L'annexe III, rubrique 1, de l'arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les

modalités de transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux

Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni de la Commission

communautaire commune, n'a pas été modifiée par les arrêtés mentionnés dans la

disposition liminaire. Dès lors, les mots ", modifié par les arrêtés royaux des 28 décembre

1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993, 21 février 1997 et 26 mai 2002" seront omis.

-------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

G. SCHRANS,
M. RIGAUX,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. B. WEEKERS, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M.  B. WEEKERS, auditeur.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


